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as a direct object of the verb:
mam czarnego psa I've got a black dog

mam złotą rybę
Michał ma starego psa
ona ma białego kota

I've got a gold fish
Michał's got an old dog
she's got a white cat

czytam książkę
czytam gazetę

I'm reading a book
I'm reading the newspaper

oglądamy telewizję
oglądamy film
oglądamy DVD

we're watching television
we're watching a film
we're watching a DVD

czy znasz moją żonę? do you know my wife?

znam Martę, Iwonę i 
Marka

I know Marta, Iwona and 
Marek

znam tę dziewczynę.
znam tego chopca
                    (chłopiec = boy)

I know that girl.
I know that boy.

kocham cię
ona mnie kocha

I love you
she loves me

babcia kocha dziadka grandma loves granddad

dziadek kocha babcię grandad loves grandma

co chcez? what do you want?

czy chcesz zupę? would you like soup?

chcemy kupić nowy dom.
chcemy kupić nowego psa.

we want to buy a new house
we want to buy a new dog

chcę oglądać telewizję I want to watch TV

on days of the week (using w)
poniedziałek Monday w poniedziałek on Monday

wtorek Tuesday we wtorek on Tuesday

środa Wednesday w środę on Wednesday

czwartek Thursday w czwartek on Thursday

piątek Friday w piątek on Friday

sobota Saturday w sobotę on Saturday

niedziela Sunday w niedzielę on Sunday

mamy lekzję w środę

w niedzielę idziemy do 
kościoła

we have a lesson on Wednesday

on Sunday we're going to church

to be right
racja rightness

masz rację you are right (lit.you have the rightness)

mam rację I am right (lit.I have the rightness)
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to ask for something in a café, bar, restaurant:
(po)proszę ... ..., please

poproszę czarną kawę
poproszę białą kawę
poproszę wodę mineralną
   (z lodem)

black coffee, please
white coffee, please
mineral water, please
   (with ice)

poproszę herbatę
poproszę wódkę
poproszę piwo

tea, please
vodka, please
beer, please

poproszę herbatę 
cytrynową

lemon tea, please

poproszę jedną herbatę i 
dwa piwa.

one tea and two beers, 
please

poproszę dwie czarne 
kawy, jedno piwo i 
herbatę z mlekiem

two black coffees, one beer, 
and a tea with milk

poproszę to samo 
jeszcze raz

same again, please

to wait for something:
na co czekasz?
na kogo czekamy?
czekam na żonę
na co czekamy?
czekają na Kevina
czekam na autobus
ogrodnik czeka na deszcz
Zosia czeka na słońce

what are you waiting for?
who are we waiting for?
I'm waiting for (my) wife
what are we waiting for?
(they're) waiting for Kevin
I'm waiting for the bus.
the gardener is waiting for rain
Zosia is waiting for the sun

to say thank you for something:

dzięki za to
dziękuję za present
dzięki za dobrą kawę
dziękuję za herbatę

thanks for that
thank you for the present
thanks for the good coffee
thank you for the tea

To pay for something...
płacic za....
chcę płacić za kawę
płacimy za wódkę

to pay for...
I want to pay for the coffee
we are paying for the wodka

to want/fancy something
ochota
mieć ochotę na ...
na co masz ochotę?
mam ochotę na piwo
czy masz ochotę na kawę?

desire
to fancy...(lit.have a desire for)
what do you fancy?
I fancy a beer
do you fancy a coffee?

to hope / to have hope
nadzieja
mieć nadzieję
mam nadzieję
mam nadzieję, że...

hope
to hope/have hope/hope so
I hope (s0)
I hope that...

mam nadzieję, że mam czas
mam nadzieję, że mam 
pieniądze

I hope I've got time
I hope I've got money
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